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 الوحدة الثانية

أجر التمرينات كما في المثال. -2

لُ؟ ماذا  تفَُضِّ

لُ الفول. أفُضَِّ

لُ؟ ماذا  تفَُضِّ

...................................

...................................

...................................

...................................

...................................

لين؟ ماذا  تفَُضِّ

لُ الكَعْكة. أفُضَِّ

...................................

...................................

...................................

...................................

...................................

...................................

املأ الفراغات بكلمة مناسبة. -3

العَشاء في البَْيْت

رجََعَ أبَي مِن ................ في السّاعة السّادِسة والنِّصْف مَساءً.

 وطبََخَتْ أمُّي ................. لذَيذًا. وساعَدَتهْا أخُْتي الكَبيرة في إعِْداد الطَّعام. ثمُّ جلستْ العائلِة حَوْل

زاً أيَضْاً. وأكََلتَْ أمُّي وأخُْتي الفاصوليْا  ....................... أنا ................ أرُْزاً وباذِنجْاناً. وأكََلَ أبَي أرُُْ

لطَة. كُلُّ واحِد ما اكََلَ .................. في عائلِتَي. لأن الأكل الكثير قد يؤدي إلى البَْدانة. والسَّ
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الملَابِس
الوَحْدة الراّبِعة

التَّمْهيد
نة؟•  ما هِي فصُول السَّ

يْف؟•  ماذا تلَبَْسُ في فصَْل الصَّ

تاء؟•  ماذا تلَبَْسُ في فصَْل الشِّ

الفُصول : رسْ الأوََّل الدَّ

توَِيةّ الملَابِس الشَّ : رسْ الثاّنِ  الدَّ

يْفِيّة الملَابِس الصَّ : رسْ الثاّلثِ   الدَّ
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الملابس

حار

مُعْتدَِل

مُثلِْج

يْف الصَّ

غائِيّ

تاء الشِّ

باردِ

مُشْمِس

مُمْطِر

الخَريف

ضَبابّي

بيع الرَّ

صل بين الكَلمِات والصّور كما في المثال. -1

التمرينات
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الأماكن المقدسة

اكتب أسماء الأماكن المقدسة المناسبة في الفراغات مستعينا بالصور. -5

اربط الأماكن المقدسة واكتبها كما في المثال. -6

يْف. أوّلً هو سَيَزور......................المشََُّفة. أحْمَد سَيَذْهَب إلى......................المكَُرَّمة للِعُْمْرة في عُطلْة الصَّ

وبعَْد ذلكِ سَيَذْهَب إلى جَبَل....................... في يوَْم الإثنَْيْ سَيزَور أحْمَد غار......................في جَبَل نور.

وفي يوَْم الثُّلاثاء هو سَيَذْهَب إلى مَقْبَة.......................

.................................ثوَرمَكّة

.................................الرَّحْمةالكَعْبة

.................................حِراء جَنّة

مَكّة المكَُرَّمةالمكَُرَّمة جَبَل

.................................المشََُّفةغار 

.................................المعَُلّ  غار 
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ا

Oğul ابِنْ

Pazartesi الإثنَْيْ

Cevapla أجَِب

Severim ّأحِب

Seç اخِْتَ

Kardeşler إخْوة

Giyerim أرتْدَي

Pilav أرْز

Hazırlan اسْتعَِدّ

Dinle اسْتمَِع

Trafik işaretleri
الإشارات 
المرُوريةّ

Hissediyorum أشْعُر

Parmak إصِْبَع

Namaz kılıyorum أصَلّ

Doktorlar أطِباّء

Tekrar et أعِد

Göğe yükselmek أعْرَجَ

Organlar أعْضاء

Yol çalışması أعْمال الطُّرقُ

Tamamla أكْمِل

Acı, ağrı ألمَ

Yoksa أمْ

Spor yapıyorum أمارسُِ

Hastalıklar أمْراض

Dikkat انتْبَِه

Temizliyorum أنُظَِّفُ

Önemli ية أهَمِّ

ب

Patlıcan باذِنجْان

Soğuk باردِ

Bezelye بازلِّء

Balon بالون

Denize ait البَحْريةّ

القاموس
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Takım elbise بدَْلة

Karasal البَِّيةّ

Patates بطَاطا

Karın بطَنْ

Yavaş بطَيئة

-e uzak بعَيد عن

Baklava بقَْلاوة

Yumurta بيَْض

Çevre بيئة

ت

Hatırlıyorsun تتَذََكَّرُ

Hız sınırı ْعة تحَْديد السُّ

Sigara تدَْخين

Tadarsın تذَوقُ

Görürsün ترَى

Dinlersin تسَْمَعُ

Koklarsın تشَُمُّ

Tercih ediyorsun ل تفَُضِّ

Teleferik تلَفََريك

Dokunursun تَسَّ

Hazırlık تَهْيد

Etek تنَّورة

Tişört تي شيرت

ج

Hazır جاهِزة

Dağ جَبَل

Peynir جُبْ

Yeni جَديد

Vücut جِسْم

Hazırladın جَهَّزتَْ

Çorap جَوْربَ

Havaya ait
يةّ الجَوِّ

ح

Sıcak حارّ
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Otobüs حافِلة

Modern الحَديثة

Hayvanat bahçesi
حَديقة 

الحَيوَانات

Emniyet kemeri حِزام الامَان

Çorba حساء

Süt حَليب

Diyalog حِوار

خ

Özel خاصّ

Ekmek خُبْز

Sonbahar خَريف

Arkasında خَلفْ

د

Tavuk دَجاج

ذ

Kol ذِراع

ر

Kafa, baş رأَس

İlk bahar رَبيع

Yolculuk الرِّحْلة

Yolcular رُكّاب

Bindi رَكبَِ

Spor رِياضة

ز

Tereyağ زُبدْة

Zeytin زَيتْون

س

Şoför سائقِ

Ispanak سَبانخِ

Pantolon سِْوال

Hızlı سَيعة

Suudi Arabistan السّعودِيةّ

Gemi سَفينة



- 159 -

Balık سَمَك

Çarşı سوق

Otomobil سَياّرة

Cankurtaran سَياّرة الإسْعاف

ش

Kamyon شاحِنة

Çay شاي

Terlik شِبْشِب

Kış شِتاء

Şirket شَكة

Şehitler شُهَداء

Şort شورت

ص

Baş ağrısı صُداع

Küçük صَغير

Öğle namazı صَلاة الظُّهْر

Resimler, görseller صُوَر

Yaz صَيْف

ض

Işıklı وْئيِّة الضَّ

ط

Kat طابِق

Uçak الطاّئرِة

Otoyol الطرّيق السّيع

Çift yönlü yol طرَيق ذو اتجّاهين

ع

Yaya geçidi عُبور المشُاة

Portakal suyu عَصير البُْتقُال

Tatil العُطلْة

Benim var, Bende var عِنْدي

Poliklinik عِيادة

غ

Mağara غار

Denizaltı
غَوّاصة
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Eldiven قفُّاز

Gömlek قمَيص

Kahve قهَْوة

Kurallar قوَاعِد

ك

Kapadokya كابادوكيا

Çok كَثيرة

Kabe الكَعْبة

Köfte كُفْتة

Künefe كُنافة

ل

Saklambaç لعُْبة الاخِْتِفاء

Misket oyunu عابل لعُْبة الدَّ

Topaç وّامة لعُْبة الدَّ

Körebe لعُْبة القِطةّ العمْياء

İp çekme لعُْبة جَرّ الحَبْل

İp atlama لعُْبة قفَْز الحَبْل

ف

Fasulye فاصوليا

Boşluklar فرَاغات

Elbise فسُْتان

Mevsim فصَْل

Otel فنُْدُق

ق

Sandal قاربِ 

Şapka قبَُّعة

Kıble قِبْلة

Ayak قدََم

Eski قدَيم

-e yakın قرَيب مِن

Köy قرَْية

Kaymak قِشْطة

Tren قِطار

Dur قِف
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Renk لوَْن

م

Neyin var? ما بِك؟

Dökülen مُتسَاقِط

Örnek مِثال

Karlı مُثلِْج

Sevimli مَحْبوبة

İstasyon مَحَطةّ

Reçel مُرَبّ

Yelkenli gemi مَركَْب شِاعِيّ

Helikopter مِرْوَحِيّة

Trafik المُرور

Hasta مَريض

Kalabalık مُزدَْحِمة

Hastane مُسْتشَْفى

Mutlu مَسْور

Güneşli مُشْمِس

Fabrika مَصْنَع

Zararlı مُضِّ

Palto مِعْطفَ

Bilgiler مَعْلومات

Bulutlu غائم

Faydalı مُفيدة

Koltuklar مَقاعد

Mezar مَقْبرة

Mukaddes مُقَدَّس

Kütüphane مَكْتبَة

Oyun alanı مَلعَْب

Eğlenceli مُمْتِع

Yağmurlu مُمْطِر

U dönüşü yapmak 
yasaktır مَمْنوع الاسِْتِدارة

Giriş yasak خول مَمْنوع الدُّ

Konu مَوْضوع

Metro مترو
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ن

Peygamberimiz نبَِيّنا

Kullanıyoruz نسَْتخَْدِمُ

Uyarız نتُابِعُ

Gözlük نظَاّرة

هـ

Haydi هَيّا

و

Ulaşım araçları وَسائلِ النَّقْل

Atkı وِشاح

Koydun وَضَعْتَ

Durmak الوُقوف

ي

Sürüyor يسَوقُ

-de yer alır يقَعُ على
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